av Kataywprnoeg

Awpe

0 AOYNABHZ

— T s
IMYPHHEI 48=bIkKAlA
THA. 21049711393
KIN., 5944 B7Y4319

nedE THTH

EANATOINMAATITERDMN

EVANDTY SROBINDYADT b« EYVLAH
THAL B 47 14

oo ITTIMGIRIFA R APOTOCTES Lo LA 12K e, T2k 310 dHTIHOR ol i paunun TH o aipe

S PRI B, ARSI B HX FTCUOCEHA T EEA T2HOEEA L L LPOZIETIIE CETW ISR AN | aHHOH

Ho LT, SUGEFLEIRIRA GRO P 2 X i ULl IR AT, £ o sl EPEMULF, 2E1e1 11

REILE BRDILICA S BCrHE GEIRIN S ST G M CH L Pt Kt indesad (it HUB s

IR TTIAS N UTHE R TAR LI H LS A EeCka s ¥REEMLIA H SRR S TR0N 10 MR

HECFILICE,

LK jieaaima n oo el i HOPHBIR e 3 NQanmTens Ganes |50 s pos Heannge ra

BHUNILL AT SSHIATR 33 PO HTHOR TEMaIE LPEnMi CROE TReRenaHia KNcaTe hHu

SIIHLIARA WY IBAR H EPHAREHAS 1 ICI0ITRAI HH 4T HRe s s | H.

By pan @I HTEAT R Toueus ) W S Tom npw ySacTHH CHINCC1BL 3 siaHion 2

b HUCE 1L A nekera AreacTan HoraeTeR. LHuwm e k paigeny odbapys 118 Fazeie ina

u Ceananinrg FAREGERSs nm rasasenn ECTLAT . nesatieted A opoicies Munsctepomns

I pyta L pen i Enprae fic kora Carsn, 02K S0 Lo 90 1000 10000 WM 10008 BAILK W

Gl IS TN Fikl T PRI &5 2 PaULHIL IS # P CApnUIAR T ees kAo Cacarn

Len X I ¥EZINES ¢ L2480 2n 1800 MK k Bhedy Aacp Casaioeeres < Jazapn cren

FAdS2TRIG ).

b pasce.s €AMERIDCKON orp -1 Sasce v cin MpMETRE M0 1D 3 1 ey

Tl LAE AENETIAET TEMY KACAILIEN L TIROIM 203 030 MM, | JOepinssen, e ipmen ve

BH.LA B AHLCIBCTHE IANAZKET AT CTENSSSEE B Iiab LI ITHELW,THIZHY B0 HYCCTED

malsi el T paion s JHLE e SRITLIZIE =i PP GG LTHHI B KD, TMAT [T

IOGECN B P L EBH T CTEAY KIS FEKEFMEHTEL B I IEHILTH O7 AAC1OATE TRETE M0

EOTARLTA FUH 1% 42 K pd'i.:n.llalb 8

v Boeipataiaui s Cepanea 01 AR (0T enAn sa eI nokereod YA TG HL
NCAFYEHUE TI0CHIIA 100 Despafien 13 o TRrUCTaIHS & Clilackas Guapai b, b poses
FLULEL Kagh 1 SN TIRT C ERCRSCAMILRIIL 1M 1K 017408 1 ATOCTH

+ BooieaHe D Unpasha o sueyaapoTiern i A TREEIE 1 epHu.we Do s,

+ LhweBanaae i rpete s H UpeIzRE . Beeprokoiim i [T, 70 oG R pEuLa Fo
NCEHGT TIPS b bR 1 Nt CReiee.

Mz | leanmeanert meng: o G221 pe apaseEne KT AR IAHEART

IR ORI HHRIE L L ale TG Ra I HE e HAHC Pl ok nperpainas n laarahy

NS 3 OHLLZAY FIAMEHTOR PR Q0 ARz DILs WELe T ISTeNanIme, BSGIORS 30 30

MR TH bl H LA L0000 R N SIEFITHI STPIN0B M H MapkLad (o Jal.

vl ainl cTpHTeact A ke Honf Befpis ool pacokit i T TICRITKE: RIS

ATEPANCETAY « (R FhIBAEHIHA JCHXRIAUFYECRTES IO LSRR 1L O HPH R S I TINANTIEE

LB PUGIHELY 1 IIRCK2Y UIER D00, JLaep Adwwsisis e neiin, cREMZAHAR LGP

Karton r AHHAR. DPK.LIEE 301 TR C U TRANLT I8TH LR Kk Sosnd e, s

FECIIUHEEY 21U DUHCKL SR 0 SIATEO. IR0 U L [3HE L8053 4 s Te, T8 C TR

LAMRNATIHRGH TR H OO LA P LL, A% Wi MOanie niTckIPAET #d 3Hb H CEXCS XIDILS, R

JRHUHE KR, G WanaTie s iar ol ILHSH B HO |h 0 G e FsaccTi an chol

SHCEANM, HE EAEOND GBI T k. 1210eTI e e SR

I merpaseeion patat.s FEMA Mo, 1704000 €200 W iFLieL w0 oy echi g

S PRUITCE | TPRNECHHE TIRDTR%. T2 D00 e s aby sl 1ihen PRk, K3 Glie [pa

IETH IPRGTICCRI T HBRT N K eI BTl IRARE WA AN R TELS 1 s e

NEMLELILSSHIM TR K [RO0IE B HUSRIS CUIDBHILNE. RGBT B WS EECCER I W FaarSBAPHEART Hin
2N A3kIka% H npeneTania e e dnw 10 eeanmye B SacmnecTe paceke e o o6 ax
NP EHNARMACNEIE NI EE 8 Cnrisd bR s s TH- R s ORAT b £l LUEHT P
LEEMETEY Derspaina peneaasramenss Cresmern CTHpaarmanea (9017 0 paseis

g Ak s EOLAL. o o zaes Do e apeann Faciia A
AP TE CHSILHAIR S YHSEIHY HATEIMAIER THAKDMHT JN1aTe 120 © yenemiene
TUFRIFTAA JIpUEGEANT N - RPIBILUCE W b aHdsaan ol oz Flap e § s
lpantin. CORLAIIINA 10 HFFNMATHRS CeTs afireerrennad Tnasepswd “IMarmanran
Izzwceniuee B vans soc paoiaces Boicnea s isces © 81 o pos o e hin sIiLhe
NSHCTICTITANH A PRSHOIT 4 TEIER 51 HCTSFIN CRW CTRUI ARH RORECTTEY IRHITET L s
TEISEEBA] THTTHS CIRMI TEL Lt 1L S300IHA 1B & CHOI S KURIILS 1 BUPH] L, o0 AU Al 1
PaarES A0S HHRMHE T THAY .

[ paageae AR cmo 10-10 ) npsaeTanTrew chx TLaTegs w ewapun erewezang
Fliescitas, P 1 KU SIEH U s KPAILELT CLLH IEHKES st (0 o8 el i, | vciacid Hesog 1L paens
B [ nermpn B [9%) TOAY, CHEsT MHOMD AARST TReane vow CHar AT g S IZERAL I
AL TanEy. B cacem genncp nn e Bl Mapaaonii o Mo iss cea il .o a3k
ETAHERR:R ITOMY FIARTY. ED10pKHA NpS10eTIRy 1 WREHHITIE TARN WY KO T Ty
FARMTRUITAN, 1E G0 OO LIS S K TR K HE JAEL DU 1 HILR IS EH RS
bour pa-nniie ik BGSIY IS 3 HTPAHTE 0RKER] B 13T BOVIRHIHETR Uty Raarroapiracr
1 pezipe. o

B pazagae MULTT CLUETE AT 14-15) Axan €°azati mmieT i0po  waHmanTie

WATHILICH KEIETVPL, ATILEY LIHA P & Hanal, Beidanag RapH e cIoBe st

HETATC 1SR ¢ BRISOSE B CRET THYY KHAT FIA GAOTARSKAN RIEL THLTA00E 1 Aeas e 2003
LEGIYY, LU WTAGAIILILK ILPUM MHCLEILILE i apekua, 3w Pl ik GroTHe SHaine

FILIC AR BET MK TINKLILAIIGES METOTEES TEATR 31 nreaTes W Acifianke Moo Teenn,
sy e Kopoe (A rieka), sappaecpisyd 10 g3k <ICPRCHCTECHITE) ENR R HECKYT T
TAK W R *EAEKe. DeTHe Maauac winneT 1asse alb pfznecTias THiE reelR nos.
LLSTEEIHEA S AL P L B Aol HH L LA NG H B LA LTaln ) W e na wskfiaiee

1 TR Ardepan T3 Zreeting . ey gaxnd e IRadnTeeed 0L PEK. DI LKL KU

TRV I O LI, OHH l.'l.'bl..'lH|'ﬁ.h}TlI1 BrACCTE NP0 IMTHAR TPLLHILHH CRO:ZA [ RHRI, ARGT, e
1R BITEAMTARAENIL, JTA LK WL TS

B pazaeae SEHUTIHHM 1etp 14) Twedurea Mamiey. orss: i nmsan copariyxs ieuy
MALLEETHICIH DR, MEEDIPAM DR HS PoICIL A B O AALIEE Bt B COOTERTETREH ¢
FURORGICT B EeppeneRc kono Cakian. T pEEAIAICTTIR, R ASTCTIM IETLIEECTI, Lae T

SAUHAT BITHHEILLT A BRI IKTLLASECERE R P L B TUpba O30T ST R TMORIIHHYS Ayva NTIVTIK

PUECUCHACHAE NOXCAHY HA 202 B lamiren FRponeAceym fote.

METOIKOS @



AABANIKA

..kérkesat dhe ankesat dégjohen mé miré. Pra, né njé demostraté
pagésore, dinamike dhe plot puls gjallérie, mé 18té Tetorit t& shkuar,
emigranté, refugjaté dhe disa shoké té tyre greké, pretenduan té
thjeshtézohet burokracia e ndérlikuar dhe shpesh heré absurde pér
legalizimin, e cila kushton kohé, para, revolté dhe mossiguri. Me z& té forté,
refugjatét kérkuan bujari né dhénien e strehimit politik dhe géndra té hapura
pranimi.

Mé 18 Dhjetor, "Dita Ndérkombétare e Emigrantéve', mbi 150 milion té
mérguarit e té gjithé botés, do té kené mundésiné té shprehin né njé fushaté
ndékombétare, kerkesat e tyre pér respektimin e té drejtave dhe njohjen e
pjesmarrjes sé tyre né shoqérité dhe ekonomité e vendeve pranuese.

Revista «Shtegtari», botohet nga Komunitetet e Emigrantéve dhe
Refugjatéve dhe nga Agjensia e Lajmeve té Athinés. Pérmblidhet né Veprén
"Forum pér Baraziné dhe Ndérlidhjen Shogérore" té programit komunitar
Equal, gqé kreditojné sébashku Ministria e Punés dhe e Sigurimeve
Shogérore té Gregisé dhe Bashkimi Evropian. Né rast se déshironi té
dégjohet zéri juaj dhe zéri i Komunitetit tuaj népérmijet revistés «Shtegtari»,
komunikoni me zonjén Adla Sasati (tel. 210 8823985 nga ora 1200-1800 ose
me z. Jusef Azer Samuel/Lazaro, tel. 6945278552 ).

Tek Kaleidoscope (fage 4 - 7) Pér kuadrin ligjor dhe legalizimin e
emigrantéve flet né revistén «Shtegtari» zévendésministri i Punés Lefteris
Xhiolas. Ai thekson se rinovimi i lejes sé géndrimit sigurohet népérmjet
kuotizacioneve siguruese qé faktojné(vértetojné) punésimin e ligjshém. Ai
sqaron se, né qofté se ky punésim ishte mé i vogél se i parashikuari,
emigrantét duhet t& paragesin dokumentacion justifikues pér mungesén nga
puna, duke pérmendur si tregues(shembuij) rastet e méposhtme:

B papunési: vértetim nga OAEDH-i, prej té cilit do té duket intervali kohor i
subvencionimit(asistencé sosiale) t& papunésisé dhe i rregjistrimit né amzat
e té papunéve. Gijithashtu, kartén e papunésisé té vulosur cdo muaj nga
institucioni kompetent i OAEDH-it.

B Sémundie: ekpertizé nga spitali shtetéror pér intervalin kohor t&
sémundjes.

B ydhétim jashté Gregisé: fotokopje e pasaportés, prej té cilés do t& duket
intervali kohor i mungesés.

Iviliana Dedelgeva shkruan pér pesimizmin dhe revoltén qé krijohet kur
népunés té pakualifikuar "shérbejné" emigranté, duke e kthyer né «gjémé»
dhénien e letrave té tyre. Feim Osmani pérshkruan orét e humbura té
puntoréve t& ndértimit né kérkim té ensimave pér legalizimin e «famshéms.
Agim Jazaj zgjedh té flas pér ata njeréz t& ngrohté gé funksionojné si
"mjekues" dhe "vatra migésie dhe mirkuptimi" pér mérgimtarét. Dhe prifti(ati)
Athanasios Henein, famullitar i t& «Preréve» (lloj dogme e té krishteréve) té
Athinés, propozon té pérballojmé emigrimin si dhuraté gqé Zoti dhuroi tek
njeriu pér té kérkuar njé t& ardhme mé té miré, njé toké té re dhe njé giell t&
ri ku banon drejtésia dhe solidariteti. Ahmet Moavia jep disa fragmente nga
gjitonia(lagjia) e tij Kipseli, pér té théné me fjalé té thjeshta se shumaqytetérim
do té thoté ndjenjé komuniteti, e pérshtatjes me fqinjin ténd nga cilado piké
e planetit vien ai.

Né TEM N géndrore (fage 1-3), Adla Sasati shkruan pér arsimimin e
emigrantéve né shkollat greke, né té cilat para 10 vjetésh mbisundonte
pothuajse absolutisht homogjeniteti gjuhésor dhe kombétar. Thekson
pérshtatjen e fémijve né kushtet e reja dhe konstaton pérpjekjet e shtetit grek
dhe té arsimtaréve té kuptojné se ¢do té thoté bashkekzistencé né njé sallé
shkollore ku fémijét flasin deri né 20 gjuhé té& ndryshme dhe kané prejardhje
nga 30 qytetérime. Referohet vecanrisht né pérpjekjet qé béjné UNICEF- i
dhe géndra kérkimore speciale (KEMETE) e Federatés sé Arsimtaréve té
Arsimit t& Mesém (OAME), né kuadrin e programit evropian EQUAL, pér
krijimin e Rrjetit t& Shkollave kundér Racizmit si dhe materialit didaktik special
shumkulturor. Ajo thekson punén e suksesshme té arsimtaréve vullnetaré né
«Bangat e Pasme", njé inisiativé(nismé) solidariteti drejtuar emigrantéve dhe
fémijéve té tyre nga Rrjeti i Mbéshtetjes Shoqérore té€ Emigrantéve dhe
Refugjatéve. Né té njéjtén temé, Rodika Panaitesku, kérkon nga komunitetet
e organizuara té emigrantéve, té€ béjné mésime mbéshtetése té gjuhés dhe
historisé té véndit prejardhés, qé t& ndihmojné fémijét e emigrantéve qé
jetojné midis dy atdheve t& mos humbasin rrénjét e tyre dhe mundésiné e
pérshtatjes né rast se do té déshirojné té kthehen atje.

Tek PERSONAZHET (fage 10-11), paragitet artisti Bullgar Vencislav lotof,
skulptura e té cilit zbukuron stacionin e Metros né Omonia. Sheshi Omonia,
simbolizon mitrén(véndlindjen) shum-kulturore té qytetit, rreth té cilés
artikulohet Athina. lotofi, i cili erdhi né Gregi né vitin 1990 dhe punoi ashpér
pér shumé vite deri né momentin e bérjes sé ekspozités sé paré artistike. Ai
flet me ciltérsi tek Evelina Marinova & mori intervistén:
"Pérkulem(pérgjunjézohem- falem) thellésisht ndaj kétij populli t& vogél, i cili
dha azil, puné dhe buké pér kaq njeréz. Pa qéné i pérgatitur pér kété, pa
njohur si té trajtojé situata té tilla... Dikur, emigrantét duhet t& ngrené Bustin
e Falenderimeve ndaj Greqisé...".

Tek MULTI CULTI (fage 14-15), Adla Sasati, shkruan kolonén e saj
shumkulturore me temé mbartésit e huaj té qytetérimit(kulturés) qé jetojné
pérbri nesh dhe Venelina Marinova sjell lajmin pér dy libra me tekste
emigrantésh bullgaré né Greqi, té cilat u botuan né bullgarisht brénda vitit
2003 né Athiné. Njérin prej tyre, cmimmarésin historiograf té teatrit shqiptar
dhe shkrimtar Miho Gijinin, i cili jeton sot né Koropi té Atikés, paraget Foti
Malo, duke e karakterizuar até "protagonist té artit dhe té jetés". Foti Malo
shkruan edhe pér shumllojshmériné e polifonisé sé kéngéve shqiptare, pér
Shogatén Kulturore Lokale "Labéria" dhe grupin polifonik "Loti i Mérgimit' qé
kané krijuar mérgimtaré shqiptaré né Athiné. Pa mbéshtetje ekonomike,
mbas punés sé ashpér té dités, vazhdojné traditén e atdheut(vendlindjes) sé
tyre (qytetit, fshatit, provincés, krahinés etj), duke kénduar pa shpérblim pér
té ftuarit.

Tek GRAT_ (fage. 16), Dhimitra Malo-Bogo shkruan pér problemin e
réndésishém té ribashkimit té& familjeve té shpérndara té emigrantéve qé té
gjithé prisnin té zgjidhej me Urrdhéresé(Direktivé) relative t& Bashkimit
Evropian. Por Direktiva pérmban kufizime dhe pengesa burokratike gé e
béjné ribashkimin té duket "_ndér e Natés- Verore — Evropiane".
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Shénim: po ribotojmé shkrimin e méposhtém pér arsye se, né numrin e kaluar, pati
gabime drejtshkrimore qé cenonin kuptimin e brendisé.

Ministria e Brendshme pér ecuriné e ¢éshtjeve té emigracionit pas 30 Qershorit

Bashké me pérshéndetjet e Ministrisé sé Brendshme dhe té Administrimit Publik pér
botimin e revistés, "Emigranti" mori dhe pérgjigjen e pérfundimeve ku arriti ministria pér
céshtjet lidhur me emigrantét, gé dolén pas 30 gershorit. Sic dihet, né kété afat mbaronte
leja e gendrimit qé parashikonte neni 21 i Ligjit 3103/03. trajtimet né té cilat kaloi ministria,
né bashképunim me subjektet bashképérgjegjése, jané si mé poshté:

A. Lidhur me lejet e gendrimit té té huajve

Gjaté procedurés sé pértérities sé lejeve té gendrimit dhe t& punésimit, njé numur i madh
té huajsh erdhi né shérbimet kompetente té Periferive dhe té Vetadministrimit té
Prefekturave né castet e mbarimit té afatit, me rrjedhojé pamundésiné objektive té
shérbimeve pér t'i shqyrtuar zarfet dhe, sé kéndejmi, t& vonohet nxjerrja e lejeve né fjalé.

Pérfundim i gjendjes sé mésipérme éshté qé, pér periudhén né vazhdim, t& gjenden né
Greqi té huaj né regjimin e pritjes sé nxjerrjes sé lejeve té tyre.

Pérballé rrezikut t& débimit té té huajve t& mésipérm, Ministria e Brendshme kaloi né
botimin e njé qarkore sé bashku me Ministriné e Rendit Publik, e cila iu dérgua gjithé
shérbimeve pérgjegjése. Sipas shkresés sé mésipérme, nuk duhet té nisé procedura e
débimit ndaj emigrantit, kur ai, gjaté kontrolleve prej organeve kompetente, déshmon se
ka:

a) pasaporté té vlefshme, b) leje gendrimi pér té cilén éshté paragitur kérkesa pér pértéritje,
c) vértetim depozitimi té dokumenteve pér nxjerrjen e lejes sé punés ose té lejes sé
qgendrimit.

Praktika né fjalé do t& ndiget deri mé 30/10/2003, afat né té cilin mendohet té jeté
pérfunduar procedura e nxjerrjes sé lejeve té gendrimit.

- Mé tej, me géllim shkurtimin e kohézgjatjes sé Iéshimit té lejeve té gendrimit dhe né
prizmin e nismés pérkatése pér ligjérimin, Ministria e Brendshme u dérgoi gjithé sektoréve
vartés njé garkore sipas sé cilés letérkémbimi me drejtorité lokale t& ministrisé sé rendit
publik pér motive rrezikimi té rendit publik dhe té sigurisé, do té kérkohet vetém né rastet e
|éshimit fillestar dhe té lejes sé pakufizuar t& gendrimit.

Kontrolli pérkatés né rastet e pértérities sé kartés do té béhet pas nxjerrjes sé saj, me

- Sé fundi, ekzistenca mundésiné e anulimit té lejes.e emigrantéve me regjim-pritje té
nxjerries sé lejeve, diktoi nevojén e rregullimit té ¢éshtjes sé rihyrjes sé tyre né vendin toné
né reastet ku rduan té udhétojné pér né vendet nga kané ardhur. Mbas kontakteve dhe
bisedimeve midis Ministrisé sé Brendshme dhe asaj t& Rendit Publik, Ministria e Rendit
Publik kaloi né nxjerrjen e urdhérit drejtuar té gjitha shérbimeve té kontrollit, sipa té cilit t&
huaj qé kané leje gendrimi afatii té cilave ka mbaruar, lejohet té rikthehen kétu duke treguar
déshminé e dorézimit t& kérkesés pér pértéritien e lejes sé punés dhe té gendrimit,
dokumente kéto qé cilésohen si ligjéruese té gendrimit té pérkohshém né vend deri mé mé
30 tetor 2003.

B. Pérsa i pérket pérmbushjes sé detyrimeve sigurimore té té huajve (Ligji 3169/03,
neni 10):

Gjaté kohés sé pértérities sé lejes sé punés té huajve té ciléve leja e gendrimit u éshté
shtyré pérshtat nenit 23 té Ligjit 3103 dhe lejet e punés u mbaronin deri mé 30/6/2003, njé
numur i madh emigrantésh u paraqit pér pértéritien e lejes sé punés né Vetadministrimin
Publik e té Prefekturave, me dité sigurimi mangut.

Mbas shqyrtimit nga ana e oganeve kompetente, céshtja e mésipérme u kanalizua me
rregullim ligjor dhe konkretisht me nenin 10 té ligjit 3169/03, sipas té cilit emigrantét e
mésipérm kané mundési t'i blejné enzimat qé kérkohen pér sigurimin mikst (té pérzier) deri
né plotésimin e 150 ditéve né vit (minimum i kérkesés pér mbulim nga siguracioni).

Sé fundi, shénohet se, né fazén e tanishnme, vazhdon me ritme té kénagshme
procedura e éshimit té lejeve té gendrimit nga instancat kompetente té té gjithé vendit, né
zbatim té rregullores 1030/2002 té Bashkésisé Europiane.

Shénim: Po ribotojmé shkrimin e méposhtém, pér arsye se né numrin e kaluar pati disa

gabime qé cenonin brendiné dhe se ishte ngatérruar emri | autores.
RREZATIM | NJE LIDHJE SHPIRTERORE

Qé emigrantét jo vetém punojné, por edhe prodhojné viera shpirtérore, e tregon mé sé
miri ekzistenca dhe veprimtaria e Shogatés sé Shkrimtaréve nga Shqipéria, me gendér né
athiné. Dhjetra shkrimtaré shqiptaré bashkojné zérat, botojné libra dhe organizojné
diskutime né Klubin e tyre. Quhet "DRITA", qé do té thoté drité dhe kjo drité synon té ngrohé
zemrat e emigrantéve, té mbajé gjallé dashuriné pér atdheun dhe pér gjuhén e tyre amtare.

Anétaré nderi té Shogatés jané edhe disa shkrimtaré té shquar shqiptaré, gjé qé ia rrit
prestigjin e saj dhe nxit té rinjté. | gézueshém éshté edhe fakti se njé e treta e numrit t&
pérgjithshém jané vajza dhe gra, té cilat, pothuaj té téra, shkruajné poezi. Edhe mé e
réndésishme éshté se poezia dhe proza e tyre krahasohet me nivelin e miré té letérsisé qé
prodhohet sot né gjuhén shaipe. Librat e tyre mund t'i gjeni né ekpsozitat e ndryshme si,
ekspozita vjetore e librit né Athiné, né Pire, né Tirané, né Gjermani, né Suedi dhe gjetké.
Mund, gjithashtu, t'i bleni né librariné né Sepolia, prané stacionit t& Atiki metrosé, dhe né
kioskén né sheshin "Omonia".

Veprimtari t& ndryshme si, festivale poetike, konkurse, mbremje pémderuese pér
shkrimtaré té shquar, dy antologji dhe tani e treta, qé jané botuar nén kujdesin e Ministrisé
sé Kulturés té Shqipérisé, kané lené vulén e tyre né ecuriné e mbaré dhe né njohjen mé
gjeré té Shogatés. Tani pritet t& nénshkruhet né Athiné njé marréveshje afatgjaté
bashképunimi midis Lidhjes sé Shkrimtaréve (dhe Artistéve) t& Shqipérisé dhe Klubit "Drita".

Por edhe kétu, né Greqi, ka interesim. Né gershor 2002, né veprimtariné me temé
"Pérvoja e Greqisé dhe refugjatét poltiké dhe emigrantét ekonomiké", me subvencionim
prej programit té bashkésisé europiane Ecual, pérfagésuesit e Ministrisé sé Jashtme dhe
asaj té Arsimit dhe antaré té rretheve intelektuale-shkencore shprehén déshirén té
bashképunojné me "Dritén". Miq té shkrimtaréve shqjiptaré jané shkrimtarét greké Nasos
Vajonas e Kristoforos Lontakis e té tjeré, qé takohen e gjenden vazhdimisht prané.

Albumi gé hartoi dhe botoi kryetarii shogatés, Nase Jani, éshté i pasur me fakte, fotografi
dhe objektiva té sé ardhmes. Me nismén e tij kané hyré né internet shumé fage informative,
me adresén www.geocities.com/klubidrita. Pér t& interesuarit shtojmé adresén postare T.K.
17673-Athiné dhe até elektronike: klubidrita@ yahoo.gr, dhe snaj@edisinet.gr

Dhimitra Malo- Bogo

Ndregje gabimesh pér materialet shqip te Numrit 2 té revistés "EMIGRANTI":

Né cdo rast fjala shtegtar té lexohet emigrant

Fq. 19, rreshti 10, fjala vetvrasésit té lexohet vendasit

Fq. 19, rreshti 11: miti i Ariadhnit té lexohet filli i Ariadnés

Po aty, rreshti 10 duke nisur nga fundi, fjala pérvetésoi té lexohet inkuadroi

Fq. 20, rreshti 6, fjala Ndérqytetérim té lexohet Shumékulturore

Fq. 21, tek shkrimi "Fémijét e semaforéve", rreshti i dyté, fiala jetuar té zévendésohet me
kérkuar

Po aty, rreshti 11, fjala démshpérblim té z&vendésohet me pagesé

Po aty, rreshti 11 nga fundi, fjala fatkeqésia té zévendésohet me mosbesimi

Po aty, rreshti 8 nga fundi, fiala sorrave té zévendésohet me korbave

Fq. 22, shkrimi i paré, rreshti 14, fiala kérkesé té lexohet thirrje

Fq. 22, rreshti 9 nga fundi, demonstraté té lexohet déshmi

Fq. 23, kolona II, rreshti 7 poshté titullit fjala relative té lexohet pérkatése

Fqg. 25, shkrimi "Késhilltare bashkiake...", kolona II, rreshti 17, fiala bashkéshtetasin té
lexohet bashkéqytetarét

Po aty, kolona Il, rreshti 11 nga fundi, fiala asamble té lexohet mbledhje e pérgjithshme
Fq. 26, rreshti 15 nga fundi, rruajtja té lexohet ruajtja

Fq. 29, kolona Il, rreshti 4 etj. muzeu i shenjtores sé Petrupolit té lexohet muzeu i
Petérburgut

Po aty, kolona IIl, né titull, fiala Mostra té lexohet Déshmi

Fq. 30, kolona Il, rreshti 2, fiala konkurencé té lexohet antagoniste

Po aty, kolona lll, rreshti 18, egérsim té lexohet indinjaté

Ju kérkojmé mdjesé pér gabimet drejtshkrimore dhe ju falenderojmé pér mirékuptimin
Grupi botues i revistés
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Demands and protests are better heard when they are made in a
loud voice. On October 18, immigrants, refugees and some of their
Greek friends with a peaceful, dynamic and lively protest march
demanded the simplification of a complex and often irrational
bureaucracy for their legalization, which costs highly in time, money,
anger and insecurity. With a loud voice, the refugees asked for
generosity in the grant of asylum and for open receiving centres. On
December 18, "World Immigrant Day", over 150 millions displaced
persons around the world through a global campaign will have the
opportunity to project their demands for respect to their rights and for
recognition of their contribution to the societies and the economies of
the receiving countries.

Metoikos is jointly published by the Immigrant/Refugee
Communities and the Athens News Agency. It comes under the
"Forum for Equality and Social Cohesion" Project of the EU’s Equal
programme, jointly financed by the Labour and Social Security
Ministry of Greece and the European Union. If you want your voice
and the voice of your Community to be heard through Metoikos,
contact Andla Sasati (at Tel. No. 8823985 from 12.00 to 18.00 or Yusef
Azer Samuel/Lazaros at 6945278552).

KALEIDOSCOPE (Pages 4-7).

Deputy labour minister Lefteris Tziolas talks to Metoikos about the
legal framework and the legalization process for immigrants. He
stresses that the renewal of the residence permit is ensured through
insurance contributions that prove legal employment. He also clarifies
that if such employment happens to be shorter than what is required,
immigrants will have to present written justification for not working, as
described below:

B ynemployment: a written certification from OAED reflecting the
period of regular unemployment payments and registration in the
unemployed registries. Moreover, the unemployment card duly
certified by the competent OAED office.

M ||ness: Medical diagnosis by a public hospital for the duration of
the illness.

B Travel outside of Greece: A copy of the passport reflecting the
duration of the absence.

Iviliana Dedeltseva writes about the feelings of desperation and
anger generated when untrained clerks "serve" immigrants, turning the
process for the issuance of their documents into an uphill struggle.
Fein Osmani talks about the man-hours construction workers are
loosing in the quest for insurance stamps toward the desperately
desired legalization. Agim lazai chooses to speak for those warm
individuals that serve as "healers" and "sources of friendship and
understanding" for the displaced. Father Athanassios Henein, a Coptic
cleric in Athens, recommends that we view immigration as a gift that
God gave to man in a quest for a better tomorrow, a new land and a
new sky inhabited by justice and solidarity. Ahmet Moavia offers some
snapshots from his neighbourhood in Kypseli. In simple terms he is
telling us that multiculturalism means a sense of community and
familiarization with your neighbour regardless of his or her origin.

In the central THEME (pages 1-3) Andla Sasati writes about the

In a loud voice...

education of immigrant children at Greek schools which up until 10
years ago were dominated by an almost absolute language and
ethnic uniformity. She underlines the adjustability of children to new
conditions, and she identifies the efforts made by the Greek state and
educators to comprehend the meaning of coexistence in a classroom
where children speak up to 20 different languages, originating from 30
different cultures. More specifically, she refers to efforts made by
UNICEF and the Special Research Centre (KEMETE) of the Middle
Level Teachers Federation (OLME) within the EU’s EQUAL project for
the creation of a School Network against Racism and the development
of a special multicultural educational material. She also makes
reference to the successful work performed by volunteer teachers at
the "Desks in the Back", an initiative of solidarity toward the immigrants
and their children by the Immigrants and Refugees Social Support
Network. On the same issue, Rodica Panaiteskou asked from the
organised immigrant communities to hold supportive language and
ethnic history classes to assist the children of immigrants that live
between two countries to keep sight of their origins and a possibility
for re-integration if they decide to return to their homeland.

PERSONS (pages 10-11) makes a presentation of Bulgarian
sculptor Vendislav lotov whose sculpture adorns the Metro Station at
Omonoia Square, the multicultural womb of the capital around which
Athens is spreading. lotov arrived in Greece in 1990 and worked very
hard at a variety of jobs for a long time before holding his first art
exhibition. "... | take a deep bow before this small populace that has
offered asylum, work and bread to so many people without any prior
preparation, without knowing how to handle such situations... One
day immigrants should erect a Thanskgiving Statue in the honour of
Greece...".

In MULTI CULTI (pages 14-15), Andla Sasati writes in her
multicultural column about the immigrant cultural carriers that live next
door to us, while Venelina Marinova brings news about two books
containing texts written by Bulgarian immigrants in Greece, published
in Bulgarian in Athens in 2003. One of the writers, the awarded script
writer of the Albanian theatre Miho Gini, today living at Koropi in Attica,
is presented by Fotis Mallios as "a protagonist in life and art". Fotis
Mallios also writes about the collectivity in the polyphony of the
Albanian songs, the local Cultural Association "Lambouria" and the
polyphony-song group "Tears at a Foreign Land" formed by Albanian
immigrants in Athens. Without any financial support, after the end of
hard work throughout the day, they continue the tradition of their
homeland by performing their songs anywhere they are invited, free of
charge.

In WOMEN (page 16), Dimitra Malliou-Bogo writes about the
controversial issue of reunification of immigrant families torn apart, an
issue that had been hoped to be resolved by a relevant EU Guideline
which was nevertheless issued with restrictions and bureaucratic
obstacles that make reunification seem like a "Midsummer European
Night's Dream".
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TOYPKIKA

Gectigimiz ekim aymnin 18inde gécmenler, miilteciler ve yunanh
dostlar1 gergeklestirdikleri bariscil, giiclii ve yiuksek nabizhi yuriyiis
ile, zaman alan, masrafli, eziyete donusen yasallik islemleri
konusunda kendi cevaplarini verdiler. Hicbir giivencesi olmayan
gocmenler mantiksiz ve karmasik olan biirokrasinin
basitlestirilmesini talep ettiler. Miilteciler giiclii bir sesle iltica
verilmesi konusunda daha cémert davranilmasini ve miilteciler icin
seffaf karsilama merkezlerinin kurulmasi istediler. 18 Aralik
‘Diinya Gégmenler Giinii' nde, diinyanin dért bir yaninda bulunan
150 milyonun uzerindeki gurbetci, ekonomik ve sosyal haklarinin
taninmasina katkida bulunacak bir kampanya gerceklestirme
hedefini tasiyorlar.

“METOIKOZX” dergisi, Gogmen ve Milteci topluluklari ve Atina
Haber Ajansi tarafindan yaymlanmaktadir. Avrupa Birligi ve
Yunanistan Sosyal Giivenlik ve Calisma Bakanlid! tarafindan
finanse edilen dergi, Equal'in sosyal programi cercevesinde 'Sosyal
Butiunlilk ve Esitlik Forumu' nun bir eseridir. EGer sesinizin ve
toplulugunuzun “METOIKOZX” dergisinde duyulmasini istiyorsaniz,
Andla Sasati ( 88 23 985 saat 12-18 arasi) veya Yusuf Azer
Samuel Lazaro ile (6945278552) iletisime gecebilirsiniz.

Bu sayimizda Cicek durbumiinde (sayfa 4-7) miultecilerin
yasallasmasi sorunu ile ilgili, Calisma Bakani Yardimcisi Lefteris
Ciolas “METOIKOX” ‘a konustu. Oturma miisaadesinin
yenilenmesinin, yasal olarak c¢alisildiginin kanit1 olan sigorta
primleri ile gilvence altinda oldugunu belirtti. Eger sé6zkonusu
kisinin calisma siiresi dngdrillenden daha az ise, o zaman ilgili Kisi
mutlaka calismadig) siireyi aydinhga kavusturacak belgelerle
miiracaat etmelidir diyerek konuyu asagida ki maddelerle acikliga
kavusturdu.

1-igsizlik durumunda: OAED'den onayh, Kisinin belirli bir siire
zarfinda issizlik yardimi aldigina ve issizlik kitigine kayith
olduguna dair belge. Ayni zamanda her ay OAEDin yetkKili
kurumlari tarafindan onaylanan issizlik kartinin bulundurulmasi.

2-Hastallk durumunda: Hasta olunan siireci belirten raporun,
devlet hastanelerinden alinmasi.

3-Yunanistan disina yapilan yolculuklar: Yunanistan da
bulunmadid! siireci gosteren pasaportun fotokopisi.

Iviliana Dendelceva, egitimsiz memurlarin gécmenlerin evraklari
ile "ilgilendiginde" ortaya ¢ikan cileyi anlatiyor ve bunun
umutsuzluk ve 6fkeye yol actigini belirtiyor. Feim Osmani de
insaat sektériinde calisan iscilerin ¢cok arzuladiklar: yasallik
islemlerini gerceklestirirken, prim pesinde kosturduklar icin ortaya
cikan kayip is saatlerini anlatiyor. Aykim Lazai de adeta tedavi
edici bir fonksiyona sahip olan 'O sicak insanlar’ icin konusmay
tercih ediyor. O insanlar ki hem arkadaslik duygulari ile dolu, hem
de gurbetcilere karsi anlayisli. Atina Kopton papazi Atanasios
Henein, gocii Allah'in insanlara hediye ettigi bir armagan gibi
karsilayabilecedimizi ve bunu boyle diusiinmeyi tercih etmemizi
istiyor. Oyle ki insanlik igin

daha iyi yarinlarin, adaletin ve dayanismanin oldugu yeni bir
yeryuizii ve gokyiiziinii anlatiyor konusmasinda. Ahmet Muaviya
Kipseli semtinden Kkiiciik bazi kareler sunuyor. En genel ifadeyle
insanlar dinyanin neresinden gelirse gelsin cevresiyle uyum
sagladiginda ortaya cikan cok kultirlilik tablosu toplumla uyum
hissi anlamina gelir diyor.

GUCLU BIiR SESLE...

Ana konu da (sayfa 1-3) Andla Sasati Yunanistanda 10 yil
oncesine kadar okula giden gogmen cocuklarinin egitiminde dil ve
ulusal homo jenligin hakim oldugunu vurguluyor. Cocuklarin uyum
sorununa ve Yunanistan devletinin ¢abalarinin sinirlihgr konusuna
vurgu yapiyor. Yunan devleti ve egitimcilerin konuyu daha iyi
anlamalari icin bir smifta 20 farkh dilin konusuldugu ve 30 farkli
kultirden gelen 6gdrencilerin bulunduguna dikkat ¢ekiyor. Avrupa
Equal programi kapsaminda Orta dereceli okullarin egitim
gorevlileri federasyonuna (OLME) bagh, 6zel arastirma merkezi
(KEMETE) bu konuda bir arastirma yapti. Bu arastirmada, dzellikle
UNICEF'in 1rkcilida karsi okullar arasinda bir ag ve Kiltiirel araglar
icin 6zel uzmanlik alanlari olusturma c¢abalar1 giindeme getiriliyor.
Ve gonilli egitimcilerin (ITioo Opavia) "Arka Siralar da gogmenler
ve cocuklari icin basarili bir dayanisma girisimi olusturduklarini
vurguluyor. Ki bu girisim ‘Gé6¢men ve Miltecileri, Sosyal
Destekleme Agr" icinde calisiyor. Ayni konuda Rondika Panaiteskou
orgitlit gégmen topluluklarindan, dil dersleri ve kendi iilkelerinin
tarihi ile ilgili destek dersleri vermelerini istiyor. Boylelikle iki iilke
arasinda yasayan gocmen cocuklarinin kékenlerini unutmamalari
ve vatanlarina dénmek istediklerinde yeniden uyum saglamalari
sagdlanabilir.

Yuzlerde (sayfa 10-11) Sehrin Kkilltiirel rahmini olusturan Omonya
da, Metro duraginda taki ve miicevherat islemeciligi yapan Bulgar
sanatg1 Vencislav Istof, kendisiyle roportaji yapan Venelina
Marinovaiya acgiklik ve duriistliikle anlatti kendisini. O, 1990 da
Yunanistan'a geldikten sonra, yillarca ¢ok farkl islerde ¢cok yogun
sekilde calisti ilk sergisini acana kadar. Bu kadar Kisiye is ve
ekmek sunan, niifusu Kiigilk bu halkin éniinde saygiyla egdiliyorum
diyor sézlerinin devaminda. Ustelik béyle bir gége hazirliksiz
yakalanmasina ve ne gerektigini 6nceden bilememesine ragmen.
Oyle bir zaman gelecek ki gécmenler Yunanistan igin bir tesekkar
anit1 dikecekler! diye de ekliyor.

Multi Culti de (sayfa 14-15) Andla Sasati yanibasimizda yasayan
yabanci Kiiltiir 6rgiitlenmeleriyle cok Kkultirlilliik iizerine konusuyor.
Venelina Marinova, Yunanistan daki bulgar gé¢menlerin yazilarinin
oldugu iki kitabin haberini yapiyor. Oyle ki bunlar 2003 yilinda
Bulgarca olarak ta Atina da yayinlandl. Onlardan biride Arnavut
tiyatrosu tarihgisi ve yazar Miho Gini. Ayni zamanda 6diil sahibi
olan Miho Gini'yi bizlere tanitan Fotis Mallios sanatin ve yasamin
onciilerini karakterize ediyor. Fotis Mallios, Atina daki Arnavut
gurbetcilerin kurdugu cok sesli bir cemiyet olan "Gurbetin Gyzyas1'
ve yoresel kiiltiir dernedi Lampuria nin seslendirdigi Arnavut
turkiilerinin ¢cok sesliligindeki ortak temalar Gizerine de yaziyor.
Hi¢cbir ekonomik destek almiyorlar. Buna ragmen yogun bir giinlik
calismanin ardindan, c¢agrildiklari yerlerde tiirkillerini sdylerken
uicret almiyorlar veiilkelerinin yoresel 6zelliklerini siirdirmeye
calisiyorlar.

Kadinlar yazisinda (sayfa 16) Dimitra Malliou yakici bir konu
olan, dagilmis gé¢men ailelerinin yeniden birlestirilmesi konusuna
degdiniyor ve bu sorunun ¢6ziimii icin herkesin Avrupa Birliginden
yasal bir ¢ozim bekledidini ifade ediyor. Ancak pratikte bu
beklenti, sinirlandirmalar ve biirokratik engellerle karsilast1 ve
yeniden birlesme umudu tasiyan insanlarin beklentileri adeta bir
hayal olarak kald1.
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